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Compatible with Alexa and Google Assistant

intelligent voice control

244

Dreamcolor
CAR LED STRIP LIGHT

Gaily Dance
to Music

Controlled by
Smart Life App

info@iesolutions.be www.iesolutions.be 
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         TOEPASSING-APPLICATION-ANWENDUNG-APLIKACJA
De LEDverlichting is geschikt voor elk type auto, vrachtwagen, bestelwagen, SUV, jeep, wrangler en boot, enz.

Les éclairages intérieurs de voiture conviennent à tout type de voiture, camion, fourgonnette, SUV, jeep, wrangler et bateau, etc.
The interior car lights are suitable for any type of car, truck, van, SUV, jeep, wrangler and boat,  etc.

Die Innenleuchten sind für jede Art von Auto, LKW, Van, SUV, Jeep, Wrangler und Boot usw. geeignet.
Wewnętrzne światła samochodowe nadają się do każdego rodzaju samochodu, ciężarówki, furgonetki, SUV-a, jeepa, wranglera i łodzi itp.
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Uniek RGBIC Dreamcolor-effect, IC-chip geeft meerdere kleuren tegelijk op één regel weer.
Effet RGBIC Dreamcolor unique, la puce IC affiche simultanément plusieurs couleurs sur une seule ligne.

Unique RGBIC Dreamcolor Effect, IC Chip displays multiple colors in one line simultaneously.
 Einzigartiger RGBIC Dreamcolor-Effekt, IC-Chip zeigt mehrere Farben gleichzeitig in einer Zeile an. 

Unikalny efekt RGBIC Dreamcolor, układ IC wyświetla jednocześnie wiele kolorów w jednej linii.

KENMERKEN-CARACTÉRISTIQUES-FEATURES-MERKMALE-CECHY
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Met deze LED-verlichting kunt u de kleur aanpassen uit een palet van 16 miljoen kleuren. 
U kunt ook verschillende scènes en modi selecteren om uw auto te versieren.
Les lumières LED de voiture vous permettent de personnaliser la couleur à partir d'une palette de 16 
millions de couleurs.Vous pouvez également sélectionner différentes scènes et modes pour décorer 
votre voiture.
Car LED lights enable you to customize color from palette of 16 million colors. 
You can also select different scenes and modes to decorate your car.
Mit Auto-LED-Leuchten können Sie die Farbe aus einer Palette von 16 Millionen Farben anpassen. 
Sie können auch verschiedene Szenen und Modi auswählen, um Ihr Auto zu dekorieren. 
Samochodowe światła LED umożliwiają dostosowanie koloru z palety 16 milionów kolorów. Możesz 
także wybrać różne sceny i tryby, aby ozdobić swój samochód.
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Synchroniseer Smart Lights met muziek.
De microfoon kan de muziek van de omgeving vastleggen om een 
prachtige lichtsfeer te creëren met klassiek, zacht, dynamisch, rock en 
ander muziekritme.
Synchronisez les lumières intelligentes avec la musique.
Le microphone peut capturer la musique de l'environnement 
environnant, pour créer une atmosphère d'éclairage merveilleuse avec 
un rythme musical classique, doux, dynamique, rock et autre.
Sync Smart Lights with Music.
The microphone can capture the music of the surrounding environment, 
to create a wonderful lighting atmosphere with classical, soft, dynamic, 
rock and other music rhythm.
Synchronisieren Sie Smart Lights mit Musik.
Das Mikrofon kann die Musik der Umgebung einfangen, um eine 
wunderbare Lichtatmosphäre mit klassischen, weichen, dynamischen, 
Rock- und anderen Musikrhythmen zu schaffen.
Synchronizuj inteligentne światła z muzyką.
Mikrofon może uchwycić muzykę otoczenia, aby stworzyć wspaniałą 
atmosferę świetlną z klasycznym, miękkim, dynamicznym, rockowym i 
innym rytmem muzycznym.
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Geniet van een slim leven
Draadloos gestuurde stripverlichting. De verlichtingsmodus, 
dimmen/ophelderen, DIY-kleur, gesynchroniseerde muziek en 
timingmodus kunnen worden aangepast door de Smart Life APP.
Profitez d'une vie intelligente
Bandes lumineuses contrôlées sans fil. Le mode d'éclairage, la 
gradation/éclaircissement, la couleur DIY, la musique 
synchronisée et le mode de synchronisation peuvent être ajustés 
par l'application Smart Life.
Enjoy a smart life
Wireless Controlled Strip Lights. The lighting mode, dimming/
brightening, DIY color, synchronized music and timing mode can 
be adjusted by Smart Life APP.
Genießen Sie ein intelligentes Leben
Kabellos gesteuerte Lichtleisten. Der Beleuchtungsmodus, das 
Dimmen/Aufhellen, die DIY-Farbe, die synchronisierte Musik und 
der Timing-Modus können über die Smart Life APP angepasst 
werden.
Ciesz się inteligentnym życiem
Kontrolowane bezprzewodowo światła paskowe. Tryb 
oświetlenia, ściemnianie/rozjaśnianie, kolor DIY, 
zsynchronizowana muzyka i tryb synchronizacji można 
regulować za pomocą aplikacji Smart Life.

Compatible with

Android system

Compatible with

iOS system
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Manual Control

Static / dynamic mode

On / off power key     

Music mode

Remote Control Mobile APP Control

Download App

Het product kan op 3 manieren worden aangestuurd.
Le produit peut être contrôlé de 3 façons.
The product can be controlled in 3 ways.

 Das Produkt kann auf 3 Arten gesteuert werden. 
Produktem można sterować na 3 sposoby.

Open / Close

Timing

Scene mode

Brightness+/-

Static color

Music mode

Speed+/-

Mode
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Ingebouwde veilige standaardzekering om uw
voertuig en apparaten tegen kortsluiting en oververhitting.
Fusible standard de sécurité intégré pour protéger votre véhicule 
et appareils contre les courts-circuits et les surchauffes.
Build-in safe standard fuse to protect your 
vehicle and devices from short-circuiting and overheating.   
Eingebaute sichere Standardsicherung zum Schutz Ihrer 
Fahrzeug und Geräte vor Kurzschluss und Überhitzung. 
Wbudowany bezpieczny standardowy bezpiecznik, aby chronić 
twój pojazd i urządzenia przed zwarciem i przegrzaniem.

12V DC ingang, met sigarettenaansteker, laag verbruik en geen warmte. Ingebouwde zekering voor overbelastingsbeveiliging, veilig voor 
autodecoratie.
Entrée 12V DC, avec allume-cigare, faible consommation et sans chaleur. Fusible intégré pour la protection contre les surcharges, sans 
danger pour la décoration de la voiture.
12V DC input, with cigarette lighter, low consumption and no heat. Built-in fuse for overload protection, safe for car decoration.
12 V DC-Eingang, mit Zigarettenanzünder, geringer Verbrauch und keine Hitze. Eingebaute Sicherung für Überlastschutz, sicher für die 
Autodekoration.
Wejście 12 V DC, z zapalniczką, niskim zużyciem i brakiem ciepła. Wbudowany bezpiecznik do ochrony przed przeciążeniem, bezpieczny 
do dekoracji samochodu.
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AFMETINGEN-DIMENSIONS-DIMENSIONS-MASSE-WYMIARY

 500mm/19.7'' 

170mm/6.7'' 170mm/6.7''

170mm/6.7'' 170mm/6.7''

1550mm/61.1'' 1550mm/61.1''

1060mm/41.8'' 1060mm/41.8''
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PARAMETER-PARAMÈTRE-PARAMETER-PARAMETR

VERPAKKING-EMBALLAGE-PACKAGING-VERPACKUNG-OPAKOWANIE

RGBIC Smart Interior Car Lights

IES-1000780 Bluetooth+IR
remote control+ Button

Control mode

36

LED quantity (PCS)Model

Model Inner packing
size(mm)

Carton
weight

(kg)

Net
weight

(kg)

Carton
size(mm)

Packing quantity
of carton

(pcs / carton)

0.26 L230*W85*H40 L520*W500*H270 50PCS 14

DC12V/1ARGBIC

Power AdapterLight color

7.8W/PCS

Operating temperature

-25°C-70°C

IES-1000780
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INSTALLATIE-INSTALLATION-INSTALLATION-INSTALACJA

1

1. Select the location where it is close to cigarette lighter socket, then remove the paper covering on the back of controller.
2. Remove the paper covering on the back of the strips . Be sure to carefully place each strip in place as the adhesive is permanent and cannot be moved .

Assure that all mounting areas are free from debris and dust.
3. Press strip firmly in place and hold for 5 seconds so that the tape adheres to the mounting surface.
4. Use Zip Ties to tie excess cables after placing all strips.

1. Selecteer de locatie van de sigarettenaanstekeraansluiting en verwijder vervolgens de papieren afdekking aan de achterkant van de controller.
2. Verwijder de folie aan achterkant van de strips. Zorg ervoor dat u elke strip zorgvuldig permanent kleeft en niet kan worden worden verplaatst.

Zorg ervoor dat alle montagegebieden vrij zijn van vuil en stof.
3. Druk de strip stevig op zijn plaats en houd deze 5 seconden vast zodat de tape aan het montageoppervlak hecht.
4. Gebruik kabelbinders om overtollige kabels te binden nadat alle strips zijn geplaatst.

1. Sélectionnez l'emplacement de la prise allume-cigare, puis retirez le couvercle en papier à l'arrière du contrôleur.
2. Retirez le papier d'aluminium à l'arrière des bandes. Assurez-vous que vous collez soigneusement chaque bande en permanence et qu'elle ne peut pas

être déplacée. Assurez-vous que toutes les zones de montage sont exemptes de saleté et de poussière.
3. Appuyez fermement sur la bande en place et maintenez-la enfoncée pendant 5 secondes afin que la bande adhère à la surface de montage.
4. Utilisez des serre-câbles pour attacher les câbles excédentaires une fois que toutes les bandes ont été installées.

2 3 4
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INSTALLATION-INSTALLATIE-INSTALLATION-INSTALLATION-INSTALACJA

1

1. Wählen Sie die Position der Zigarettenanzünderbuchse und entfernen Sie dann die Papierabdeckung auf der Rückseite des Controllers.
2. Entfernen Sie die Folie von der Rückseite der Streifen. Achten Sie darauf, dass Sie jeden Streifen sorgfältig festkleben und nicht verschieben können.

Stellen Sie sicher, dass alle Montagebereiche frei von Schmutz und Staub sind.
3. Drücken Sie den Streifen fest an und halten Sie ihn 5 Sekunden lang gedrückt, damit das Klebeband an der Montagefläche haftet.
4. Verwenden Sie Kabelbinder, um überschüssige Kabel zu binden, nachdem alle Leisten installiert wurden.
1. Wybierz lokalizację gniazda zapalniczki, a następnie zdejmij papierową pokrywę z tyłu kontrolera.
2. Usuń folię z tyłu pasków. Upewnij się, że każdy pasek jest starannie przyklejony na stałe i nie można go przesunąć.

Upewnij się, że wszystkie miejsca montażu są wolne od brudu i kurzu.
3. Mocno dociśnij pasek na miejsce i przytrzymaj przez 5 sekund, aby taśma przylegała do powierzchni montażowej.
4. Użyj opasek zaciskowych, aby związać nadmiar kabli po zainstalowaniu wszystkich pasków.
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1.Before installation, it is required to check whether the appearance structure and
wires of lamps are damaged.
2.After installation, it is required to turn on the lamp for confirming whether the
lamp works normally.
3.When installing, the IR receiving head shall avoid strong light irradiation.
4.When using APP connection control, please ensure good network connection.
5.When connecting to the Tuya app for the first time, press and hold the on/off button
of the control box for 5 seconds until the light flashes to reset and pair.
6.If the light color do not correspond to the app control, please click the "..." in the
bottom right corner of the app to set the light (specific parameters: Line order:
RGB, Point number: 12).

OPMERKING-REMARQUE-NOTICE-ANMERKUNG-UWAGA
1.Voor de installatie moet worden gecontroleerd of de uiterlijkstructuur en de draden
van lampen beschadigd zijn.
2. Na installatie moet de lamp worden ingeschakeld om te bevestigen of de lamp
normaal werkt.
3.Bij het installeren moet de IR-ontvangstkop sterke lichtstraling vermijden.
4. Zorg bij gebruik van APP-verbindingscontrole voor een goede netwerkverbinding.
5.Wanneer u voor de eerste keer verbinding maakt met de Tuya-app, houdt u de aan/
uit-knop van de bedieningskast 5 seconden ingedrukt totdat het lampje knippert om te
resetten en te koppelen.
6.Als de lichtkleur niet overeenkomt met de app-bediening, klik dan op "..." in de
rechterbenedenhoek van de app om het licht in te stellen (specifieke parameters:
Lijnvolgorde: RGB, Puntnummer: 12).

1.Avant l'installation, il est nécessaire de vérifier si la structure d'apparence et les fils
des lampes sont endommagés.
2.Après l'installation, il est nécessaire d'allumer la lampe pour confirmer si la lampe
fonctionne normalement.
3. Lors de l'installation, la tête de réception IR doit éviter une forte irradiation
lumineuse.
4. Lorsque vous utilisez le contrôle de connexion APP, veuillez vous assurer d'une
bonne connexion réseau.
5. Lors de la première connexion à l'application Tuya, maintenez enfoncé le bouton
marche/arrêt du boîtier de commande pendant 5 secondes jusqu'à ce que le voyant
clignote pour réinitialiser et coupler.
6. Si la couleur de la lumière ne correspond pas au contrôle de l'application, veuillez
cliquer sur "..." dans le coin inférieur droit de l'application pour régler la lumière
(paramètres spécifiques : ordre de la ligne : RVB, numéro de point : 12).

1. Przed montażem należy sprawdzić, czy struktura wyglądu i przewody lamp nie są
uszkodzone.
2. Po instalacji wymagane jest włączenie lampy w celu potwierdzenia, czy lampa
działa normalnie.
3. Podczas instalacji głowica odbiorcza IR powinna unikać silnego napromieniowania
światłem.
4. Podczas korzystania z kontroli połączenia APP należy zapewnić dobre połączenie
sieciowe.
5. Podczas pierwszego łączenia z aplikacją Tuya naciśnij i przytrzymaj przycisk
włączania/wyłączania skrzynki kontrolnej przez 5 sekund, aż lampka zacznie migać,
aby zresetować i sparować.
6. Jeśli kolor światła nie odpowiada kontroli aplikacji, kliknij "..." w prawym dolnym
rogu aplikacji, aby ustawić światło (specyficzne parametry: Kolejność linii: RGB,
Numer punktu: 12).
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